
 
อนุสัญญา  

 
 
 

ระหว่างรัฐบาลแห่งราชอาณาจักรไทย 
 
 

และ 
 

รัฐบาลแห่งสาธารณรัฐฟิลิปปินส์ 
 

เพื่อการเว้นการเก็บภาษีซ้อน 

 
และการป้องกันการเล่ียงรัษฎากร 

 
ในส่วนที่เก่ียวกับภาษีเก็บจากเงนิได้ 

 

 
รัฐบาลแห่งราชอาณาจกัรไทย  และรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐฟิลิปปินส์มีความปรารถนาท่ีจะท าอนุสญัญา 
เพ่ือการเว้นการเก็บภาษีซ้อน  และการป้องกนัการเล่ียงรัษฎากรในสว่นท่ีเก่ียวกบัภาษีเก็บจากเงินได้  
 

ได้ตกลงกนัดงัตอ่ไปนี ้ 
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 ข้อ  ๑ 

ขอบข่ายด้านบุคคล 

 
อนสุญัญานีใ้ห้ใช้บงัคบัแก่บคุคลผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่หรือทัง้สองรัฐ 
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ข้อ ๒ 

ภาษีท่ีอยู่ในขอบข่าย 

 
๑.   อนุสญัญานีใ้ห้ใช้บงัคบัแก่ภาษีเก็บจากเงินได้ท่ีตัง้บงัคบัในนามของรัฐผู้ท าสญัญา หรือองค์การ
บริหารสว่นท้องถ่ินของรัฐนัน้ โดยไมค่ านงึถึงวิธีการเรียกเก็บ 
 

๒.   ภาษีทัง้ปวงท่ีตัง้บงัคบัจดัเก็บจากเงินได้ทัง้สิน้ หรือจากองค์ประกอบของเงินได้  รวมทัง้ภาษีท่ีเก็บ
จากผลได้จากการจ าหน่ายสงัหาริมทรัพย์หรืออสงัหาริมทรัพย์  ภาษีท่ีเก็บจากยอดรวมของเงินคา่จ้างหรือ
เงินเดือนซึง่วิสาหกิจเป็นผู้จา่ย  ตลอดจนภาษีท่ีเก็บจากการเพิ่มคา่ของทนุ ให้ถือวา่เป็นภาษีเก็บจากเงินได้ 
 

๓. ภาษีท่ีจดัเก็บอยูใ่นปัจจบุนั ซึง่อนสุญัญานีจ้ะใช้บงัคบัโดยเฉพาะ ได้แก่ 
                 (ก) ในกรณีประเทศไทย 

(๑)  ภาษีเงินได้  และ 
(๒)  ภาษีเงินได้ปิโตรเลียม 

(ตอ่ไปในท่ีนีจ้ะเรียกวา่ “ภาษีไทย”)   

              ( ข) ในกรณีประเทศฟิลิปปินส์    
(๑)  ภาษีจากบคุคลธรรมดา 
(๒)  ภาษีจากนิตบิคุคล 
(๓)  ภาษีจากมรดก และทรัสต์ 
(๔)  ภาษีหกั ณ ท่ีจา่ย และ 
(๕)  ภาษีการซือ้ขายหลกัทรัพย์ 

                           (ตอ่ไปในท่ีนีจ้ะเรียกวา่ “ภาษีฟิลิปปินส์”) 
 

๔. อนุสัญญานีจ้ะใช้บังคบัแก่ภาษีใดๆ ท่ีเหมือนกัน หรือคล้ายคลึงกันซึ่งได้บงัคับจัดเก็บเป็นการ
เพิ่มเติมหรือแทนท่ีภาษีท่ีมีอยู่ในปัจจบุนันบัจากวนัท่ีได้มีการลงนามในอนสุญัญานี ้ เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจ
ของรัฐผู้ท าสญัญาของแต่ละรัฐจะได้แจ้งให้แก่กันและกันทราบถึงความเปล่ียนแปลงท่ีส าคญั  ซึ่งมีขึน้ใน
กฎหมายภาษีอากรของแตล่ะรัฐ 
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 ข้อ ๓ 

 บทนิยามทั่วไป 
 

๑.         เพ่ือความมุง่ประสงค์ของอนสุญัญานี ้ เว้นแตบ่ริบทจะก าหนดเป็นอยา่งอ่ืน 
 

 (ก)    ค าว่า “ประเทศไทย” หมายถึง  ราชอาณาจักรไทยและพืน้ท่ีทางทะเลประชิดกับทะเล              
อาณาเขตของราชอาณาจักรไทย ซึ่งก าหนดไว้ในกฎหมายไทยและเป็นไปตามกฎหมาย   
ระหว่างประเทศว่า เป็นพืน้ท่ีซึ่งราชอาณาจกัรไทยอาจใช้สิทธิในส่วนท่ีเก่ียวกบัพืน้ดิน ท้อง
ทะเลและ ดนิใต้ผิวดนิ ตลอดจนทรัพยากรธรรมชาตใินพืน้ท่ีนัน้ๆ 

 

 (ข)    ค าว่า “ประเทศฟิลิปปินส์” หมายถึง หมู่เกาะฟิลิปปินส์รวมทัง้เกาะทัง้หมดและน่านน า้ท่ี
ล้อมรอบอยู่นัน้  และเขตแดนอ่ืนทัง้หมดซึ่งประเทศฟิลิปปินส์มีอ านาจอธิปไตยหรืออ านาจ
ของรัฐ ประกอบด้วย อาณาเขตบนพืน้ดิน  ในน า้และอากาศ รวมถึงทะเลอาณาเขต                  
ท้องทะเล ดินใต้ผิวดิน ไหล่เกาะในทะเล และพืน้ท่ีอ่ืนใต้น า้  น่านน า้ล้อมรอบระหว่างและ
เช่ือมต่อเกาะตา่ง ๆของหมู่เกาะ โดยไม่ค านึงถึงความกว้างความลึกและมิติต่างๆเป็นส่วน
ของนา่นน า้ภายในของประเทศฟิลิปปินส์ 

                         
  (ค)   ค าว่า “ รัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง”  และ “รัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง” หมายถึง ประเทศไทยหรือ

ประเทศฟิลิปปินส์  แล้วแตบ่ริบทจะก าหนด 
             

  (ง)   ค าวา่  “บคุคล” รวมถึง บคุคลธรรมดา กองมรดกท่ียงัมิได้แบง่ ทรัสต์   บริษัท และคณะบคุคล 
          อ่ืนใดเช่นเดียวกับหน่วยใดๆซึ่งถือว่าเป็นหน่วยทางภาษีภายใต้กฎหมายภาษีอากร                    

ท่ีบงัคบัใช้ในรัฐผู้ท าสญัญาแตล่ะรัฐ   
 

              (จ)   ค าว่า  “บริษัท” หมายถึง นิติบุคคลใดหรือหน่วยใด ๆ ซึ่งถือว่าเป็นนิติบุคคลเพ่ือความ
ประสงค์ในทางภาษี 

                       
              (ฉ)   ค าว่า  “วิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง” และ “วิสาหกิจของรัฐผู้ ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง” 

หมายถึงตามล าดับ วิสาหกิจท่ีประกอบการโดยผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง                      
และวิสาหกิจท่ีประกอบการโดยผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ 

 

  (ช) ค าวา่ “คนชาต”ิ หมายถึง  
                    (๑)  บคุคลธรรมดาใดๆ ท่ีถือสญัชาตขิองรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ 

(๒)    บคุคลผู้ มีฐานะทางกฎหมายใด ๆ ห้างหุ้นสว่น สมาคมและหนว่ยอ่ืนใดซึง่ได้รับสถานภาพ 
เชน่นัน้ตามกฎหมายท่ีใช้บงัคบัอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ 
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 (ซ)   ค าว่า “การจราจรระหว่างประเทศ” หมายถึง  การขนส่งใดๆ โดยทางเรือ หรืออากาศยาน                  
ซึ่งด าเนินการโดยวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง ยกเว้นเม่ือเรือหรืออากาศยานได้มีการ 
ด าเนินการระหวา่งสถานท่ีตา่งๆในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่เทา่นัน้ และ   

 

(ฌ)  ค าว่า  “เ จ้าหน้า ท่ีผู้ มีอ านาจ ” หมายถึง  ในกรณีของประเทศไทย  รัฐมนตรีว่าการ    
กระทรวงการคลังห รือผู้ แทน ท่ี ไ ด้ รับมอบอ านาจ  และในกรณีประ เทศฟิลิปปินส์                    
เลขาธิการการคลงั หรือผู้แทนท่ีได้รับมอบอ านาจ   

 

     

๒.       ในการใช้บงัคบัอนุสัญญานีโ้ดยรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่ง ค าใดๆท่ีมิได้นิยามไว้ในอนุสัญญานีใ้ห้มี
ความหมายท่ีค านัน้ ๆ มีอยู่ตามกฎหมายของรัฐผู้ ท าสัญญารัฐนัน้ เก่ียวกับภาษีท่ีอยู่ในขอบข่ายของ
อนุสญัญานี ้เว้นแตบ่ริบทจะก าหนดเป็นอย่างอ่ืน ความหมายใด ๆ ภายใต้กฎหมายภาษีท่ีใช้บงัคบัอยู่ใน             
รัฐนัน้ จะมีผลบงัคบัเหนือค าจ ากดัความภายใต้กฎหมายอ่ืนของรัฐนัน้  
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ข้อ ๔ 

ผู้มีถิ่นท่ีอยู่ 

 

๑. เพ่ือความมุ่งประสงค์แห่งอนุสัญญานี ้ ค าว่า  “ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง” หมายถึง 
บุคคลใดๆ ซึ่งภายใต้กฎหมายของรัฐนัน้มีหน้าท่ีเสียภาษีในรัฐนัน้ โดยเหตุแห่งการมีภูมิล าเนา ถ่ินท่ีอยู ่
สถานท่ีจดทะเบียน สถานจัดการ หรือโดยเกณฑ์อ่ืนใดท่ีมีลักษณะคล้ายคลึงกันและรวมถึงรัฐนัน้และ
องค์การบริหารส่วนท้องถ่ินของรัฐนัน้ แต่ค านีไ้ม่รวมถึงบุคคลใดๆผู้ มีหน้าท่ีเสียภาษีในรัฐผู้ ท าสัญญา              
รัฐนัน้ด้วยเหตเุฉพาะการมีเงินได้จากแหลง่ในรัฐนัน้แตเ่พียงอยา่งเดียว  
 

๒. ในกรณีท่ีโดยเหตุแห่งบทบัญญัติของวรรค ๑ บุคคลธรรมดาเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญา                  
ทัง้สองรัฐ ให้ก าหนดสถานภาพของบคุคลดงักลา่วดงัตอ่ไปนี ้
 

(ก)  ให้ถือว่าบุคคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐซึ่งบุคคลนัน้มีท่ีอยู่ถาวร ถ้าบคุคลนัน้มีท่ีอยู่ถาวรในรัฐ
ผู้ท าสัญญาทัง้สองรัฐ ให้ถือว่าเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสัญญา ซึ่งตนมีความสัมพันธ์ทาง
สว่นตวัและทางเศรษฐกิจใกล้ชิดกวา่ (ศนูย์กลางของผลประโยชน์อนัส าคญั) เทา่นัน้ 

 

     (ข)   ถ้าไม่อาจก าหนดรัฐซึ่งบุคคลนัน้มีศูนย์กลางของผลประโยชน์อันส าคญั   หรือถ้าบุคคลนัน้      
ไม่มีท่ีอยู่ถาวรในรัฐใดรัฐหนึ่ง ให้ถือว่าบุคคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐซึ่งบุคคลนัน้มีท่ีอยู่เป็น
ปกตวิิสยัเทา่นัน้ 

 

            (ค)   ถ้าบคุคลนัน้มีท่ีอยู่เป็นปกติวิสยัในทัง้สองรัฐ  หรือไม่มีท่ีอยู่เป็นปกติวิสยัในทัง้สองรัฐให้ถือว่า
บคุคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐท่ีบคุคลนัน้เป็นคนชาติเทา่นัน้ 

 

            (ง)    ถ้าบุคคลธรรมดาเป็นคนชาติในทัง้สองรัฐ  หรือมิได้เป็นคนชาติในทัง้สองรัฐ  ให้เจ้าหน้าท่ี         
ผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญาทัง้สองรัฐแก้ไขปัญหาโดยความตกลงร่วมกนั 

 

๓. ในกรณีท่ีโดยเหตแุหง่บทบญัญตัขิองวรรค ๑ บคุคลนอกเหนือจากบคุคลธรรมดาเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู ่ 
ในรัฐผู้ท าสญัญาทัง้สองรัฐ  ให้ก าหนดมีฐานะดงัตอ่ไปนี ้ 

(ก) ให้ถือวา่ บคุคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐท่ีมีการจดทะเบียนจดัตัง้เทา่นัน้ 

(ข) ถ้าบุคคลภายใต้เกณฑ์ข้างต้นนัน้ยังคงเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสัญญาทัง้สองรัฐ ให้ถือว่า
บคุคลนัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐท่ีมีสถานจดัการแหง่ส าคญัตัง้อยูเ่ทา่นัน้ 

(ค) ถ้ารัฐท่ีมีสถานจดัการแหง่ส าคญัตัง้อยูไ่ม่สามารถก าหนดได้ ให้เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท า
สญัญาทัง้สองรัฐแก้ไขปัญหาโดยความตกลงร่วมกนั 
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ข้อ ๕ 

  สถานประกอบการถาวร 

 

๑. เพ่ือความมุง่ประสงค์ของอนสุญัญานี ้ค าวา่ “สถานประกอบการถาวร”  หมายถึง  สถานธุรกิจ
ประจ าซึง่วิสาหกิจใช้ประกอบธุรกิจทัง้หมดหรือเพียงบางสว่น 
 

๒. ค าวา่ “สถานประกอบการถาวร” ให้รวมถึงโดยเฉพาะ 
 (ก) สถานจดัการ 
 (ข) สาขา 
 (ค) ส านกังาน 

 (ง) โรงงาน 

 (จ) โรงชา่ง   
            (ฉ) เหมืองแร่  บอ่น า้มนั  หรือบอ่ก๊าซ   เหมืองหิน  หรือสถานท่ีอ่ืนใดท่ีเก่ียวข้องในการขดุหรือส ารวจ   
                  ทรัพยากรธรรมชาต ิ  

(ช)  สถานท่ีซึง่ใช้เพ่ือการขายสินค้า 
(ซ)  ฟาร์มหรือสวนเพาะปลกู 
(ฌ) คลงัสินค้าในสว่นท่ีเก่ียวกบับคุคลใช้เป็นสิ่งอ านวยความสะดวกในการเก็บรักษาให้ผู้ อ่ืน 

(ญ)  ท่ีตัง้อาคาร โครงการก่อสร้าง โครงการประกอบหรือติดตัง้  หรือกิจกรรมตรวจควบคุม                         
ท่ีเก่ียวเน่ืองกบัท่ีตัง้ โครงการ หรือกิจกรรมเชน่วา่นัน้ด ารงอยูเ่ป็นระยะเวลานานกวา่ ๓ เดือน 

(ฎ)  การให้บริการรวมถึงการให้บริการค าปรึกษาของผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐใดรัฐหนึ่ง                  
โดยผ่านลูกจ้างหรือบุคลากรอ่ืน โดยกิจกรรมลกัษณะเช่นว่านัน้มีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐ
หนึ่ง ส าหรับโครงการเดียวกนัหรือตอ่เน่ืองกันเป็นระยะเวลาหนึ่งหรือหลายระยะเวลารวมกัน
เกินกวา่ ๖ เดือน ภายในระยะเวลาสิบสองเดือนใดๆ 

๓.        แม้จะมีบทบญัญตักิ่อน ๆของข้อนี ้ค าวา่ “สถานประกอบการถาวร” จะไมถื่อวา่รวมถึง 
(ก)  การใช้สิ่งอ านวยความสะดวกเพียงเพ่ือประโยชน์ในการเก็บรักษาหรือจัดแสดงสิ่งของหรือ

สินค้าซึง่เป็นของวิสาหกิจ 
 

            (ข)  การเก็บรักษามูลภัณฑ์ของสิ่งของหรือสินค้าซึ่งเป็นของวิสาหกิจเพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์                 
ในการเก็บรักษาหรือจดัแสดง 

             (ค)  การเก็บรักษามูลภัณฑ์ของสิ่งของหรือสินค้าซึ่ง เป็นของวิสาหกิจนัน้ เพียงเพ่ือความ                    
มุง่ประสงค์ให้วิสาหกิจอ่ืนใช้ในการแปรรูป 
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           (ง)  การมีสถานธุรกิจประจ า เพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์แห่งการจัดซือ้สิ่ งของหรือสินค้า                   
หรือเพ่ือรวบรวมข้อสนเทศเพ่ือวิสาหกิจนัน้ 

 

           (จ)    การมีสถานธุรกิจประจ าเพียงเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการโฆษณา เพ่ือการจัดหาข้อมูล                    
เพ่ือการวิจัยด้านวิทยาศาสตร์  หรือเพ่ือกิจกรรมต่าง ๆท่ีคล้ายคลึงกันซึ่งมีลักษณะเป็นการ                    
เตรียมการหรือเป็นสว่นประกอบให้แก่วิสาหกิจนัน้ 

  

(ฉ)   การมีสถานธุรกิจประจ าเพียงเพ่ือการประกอบกิจกรรมท่ีกล่าวถึงในอนุวรรค (ก) ถึง (จ) 
รวมกัน โดยมีเง่ือนไขว่า กิจกรรมทัง้มวลของสถานธุรกิจประจ าซึ่งเป็นผลมาจากการรวมเข้า
กนันีมี้ลกัษณะเป็นการเตรียมการหรือเป็นสว่นประกอบ 

 

๔. แม้จะมีบทบญัญัติของวรรค ๑  และ  ๒  เม่ือบุคคลนอกเหนือจากตวัแทนท่ีมีสถานภาพเป็นอิสระ 
ซึ่งอยู่ในบงัคบัของวรรค  ๖  กระท าการอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งในนามวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญาอีก            
รัฐหนึง่  ให้ถือวา่วิสาหกิจนัน้มีสถานประกอบการถาวรในรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก ถ้าบคุคลเชน่วา่นัน้  

   (ก)  มีและใช้อ านาจในการท าสญัญาในนามของวิสาหกิจนัน้อย่างเป็นปกติวิสยัในรัฐท่ีกล่าวถึง            
รัฐแรก  เว้นไว้แตว่า่กิจกรรมตา่ง ๆ ของบคุคลนัน้ จ ากดัอยู่ตามท่ีกล่าวถึงในวรรค  ๓ ของข้อนี ้
หรือ 

(ข)   ไมมี่อ านาจเชน่วา่นัน้แตไ่ด้เก็บรักษาอยา่งเป็นปกตวิิสยัในรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก ซึ่งมลูภณัฑ์ของ
สิ่งของหรือสินค้าซึง่เป็นของวิสาหกิจนัน้โดยด าเนินการส่งมอบในนามของวิสาหกิจนัน้อยู่เป็น
ประจ า หรือ 

(ค)   ไม่มีอ านาจเช่นว่านัน้แต่จดัหาค าสัง่ซือ้อย่างเป็นปกติวิสยัในรัฐท่ีกล่าวถึงรัฐแรกทัง้หมดหรือ
เกือบทัง้หมด เพ่ือวิสาหกิจนัน้เอง หรือเพ่ือวิสาหกิจนัน้และวิสาหกิจอ่ืน ๆ ซึ่งอยู่ในความ
ควบคมุของวิสาหกิจนัน้หรือมีผลประโยชน์ควบคมุอยูใ่นวิสาหกิจนัน้ 

 

๕. แม้จะมีบทบญัญัติในวรรคก่อน ๆของข้อนี ้วิสาหกิจประกนัภยัของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง เว้นแต่ท่ี
ประกอบการรับประกนัภยัตอ่ จะถือวา่มีสถานประกอบการถาวรในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง ถ้าได้มีการเก็บ
คา่เบีย้ประกนัภยัในอาณาเขตของอีกรัฐหนึ่งนัน้ หรือการรับประกนัความเส่ียงในอีกรัฐหนึ่งนัน้ กระท าโดย
ผา่นลกูจ้างหรือโดยผา่นตวัแทนท่ีมีสถานภาพเป็นอิสระตามความหมายของวรรค ๖ 
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๖. วิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่จะไมถื่อว่ามีสถานประกอบการถาวรในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง
เพียงเพราะวิสาหกิจดงันัน้ได้ประกอบธุรกิจในอีกรัฐหนึ่งนัน้ โดยผ่านนายหน้า ตวัแทนการค้าทัว่ไปหรือ
ตวัแทนอ่ืนใดท่ีมีสถานภาพเป็นอิสระ โดยมีเง่ือนไขว่า บุคคลเช่นว่านัน้ได้กระท าตามทางอนัเป็นปกติแห่ง
ธุรกิจของตน อย่างไรก็ตาม เม่ือกิจกรรมของตวัแทนเช่นว่านัน้ได้กระท าการโดยทัง้หมดหรือเกือบจะโดย
ทัง้หมดในนามวิสาหกิจนัน้หรือในนามวิสาหกิจนัน้และวิสาหกิจอ่ืนๆ ซึ่งอยู่ในความควบคุมของวิสาหกิจนัน้ 
หรือมีผลประโยชน์ควบคมุในวิสาหกิจนัน้ บคุคลเช่นว่านัน้จะไม่ถือเป็นตวัแทนท่ีมีสถานภาพเป็นอิสระตาม
ความหมายของวรรคนี ้    
 

๗. เพียงแต่ข้อเท็จจริงท่ีว่า บริษัทหนึ่งซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งควบคุมหรืออยู่ใน
ความควบคมุของบริษัทซึง่เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง หรือซึ่งประกอบธุรกิจในอีกรัฐหนึ่งนัน้ 
(ไมว่า่จะผา่นสถานประกอบการถาวรหรือไม่) มิเป็นเหตใุห้บริษัทหนึ่งบริษัทใดเป็นสถานประกอบการถาวร
ของอีกบริษัทหนึง่ 
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ข้อ ๖   

 เงนิได้จากอสังหาริมทรัพย์ 

 
๑. เงินได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งได้รับจากอสังหาริมทรัพย์ (รวมทัง้เงินได้จากการ
เกษตรกรรมหรือการป่าไม้) ท่ีตัง้อยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่  อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
 

๒. ค าว่า “อสังหาริมทรัพย์” ให้มีความหมายซึ่งค านัน้ มีอยู่ตามกฎหมายของรัฐผู้ ท าสัญญา                          
ซึ่งทรัพย์สินนัน้ตัง้อยู่ ค านีไ้ม่ว่าในกรณีใดให้รวมถึงทรัพย์สินอันเป็นอุปกรณ์ของอสงัหาริมทรัพย์ ปศสุตัว์ 
และเคร่ืองมือท่ีใช้ในการเกษตรและการป่าไม้  สิทธิการประมง สิทธิท่ีอยู่ในบังคับของบทบัญญัติของ
กฎหมายทัว่ไปว่าด้วยทรัพย์สินท่ีเป็นท่ีดิน สิทธิเก็บกินในอสงัหาริมทรัพย์ และสิทธิตา่ง ๆ ท่ีจะได้รับช าระ
ตามจ านวนท่ีเปล่ียนแปลงได้หรือจ านวนตายตวัเป็นคา่ตอบแทนในการท างานหรือสิทธิในการท างาน ขมุแร่ 
แหล่งแร่ และทรัพยากรธรรมชาติอย่างอ่ืน ส่วนเรือเดินทะเล เ รือ และอากาศยาน ไม่ถือว่าเป็น
อสงัหาริมทรัพย์ 
 

๓.       บทบัญญัติของวรรค ๑  ให้ใช้บังคับแก่เงินได้ท่ีได้รับจากการใช้โดยตรง  การให้เช่าหรือการใช้  
อสงัหาริมทรัพย์ในรูปอ่ืนใด  
 

๔.       บทบญัญัติของวรรค ๑ และ ๓  ให้ใช้บงัคบัแก่เงินได้จากอสงัหาริมทรัพย์ของวิสาหกิจ และเงินได้
จากอสงัหาริมทรัพย์ซึง่ใช้ในการประกอบการบริการสว่นบคุคลท่ีเป็นอิสระด้วย 
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ข้อ ๗ 

ก าไรจากธุรกิจ 

 
๑. เงินได้หรือก าไรของวิสาหกิจของรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง  ให้เก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ เว้นแต่
วิสาหกิจนัน้ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง โดยผ่านสถานประกอบการถาวร  ซึ่งตัง้อยู่ในอีก                 
รัฐหนึ่งนัน้  ถ้าวิสาหกิจนัน้ประกอบธุรกิจตามท่ีกล่าวมาแล้ว  เงินได้หรือก าไรของวิสาหกิจอาจเก็บภาษีได้ 
ในอีกรัฐหนึง่ แตต้่องเก็บจากก าไรเพียงเทา่ท่ีพงึถือวา่เป็นของ 

(ก)  สถานประกอบการถาวรนัน้ หรือ 
(ข)  การขายสิ่งของหรือสินค้าในอีกรัฐหนึ่งท่ีมีลักษณะเช่นเดียวกันหรือคล้ายคลึงกันกับบรรดา       

พวกท่ีได้ขายผา่นสถานประกอบการถาวรนัน้  หรือ 
(ค)   กิจกรรมทางธุรกิจอ่ืนๆ ซึง่ด าเนินการในอีกรัฐหนึง่นัน้ท่ีมีลกัษณะเชน่เดียวกนัหรือคล้ายคลึงกนั

กบับรรดาพวกท่ีด าเนินการผา่นทางสถานประกอบการถาวรนัน้ 
  
 

๒. ภายใต้บทบญัญัติของวรรค ๓  ในกรณีท่ีวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งประกอบธุรกิจในรัฐ
ผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ โดยผา่นสถานประกอบการถาวรซึง่ตัง้อยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่งนัน้   ในแตล่ะรัฐ
ผู้ ท าสัญญาให้ถือว่าเงินได้หรือก าไรเป็นของสถานประกอบการถาวรนัน้  ในส่วนท่ีพึงคาดหวังได้ว่า                         
สถานประกอบการถาวรนัน้จะได้รับ  ถ้าหากวา่สถานประกอบการถาวรนัน้เป็นวิสาหกิจอนัแยกตา่งหากและ
ประกอบกิจกรรมเช่นเ ดียวกันหรือคล้ายคลึงกันภายใต้ภาวะ เช่น เ ดียวกันห รือคล้ายคลึงกัน                         
และตดิตอ่กนัอยา่งเป็นอิสระโดยแท้จริงกบัวิสาหกิจซึง่ตนเป็นสถานประกอบการถาวรนัน้ 
 

๓.  ในการก าหนดก าไรของสถานประกอบการถาวรให้ยอมให้หักค่าใช้จ่าย ซึ่งมีขึน้เพ่ือความ               
มุ่งประสงค์ทางธุรกิจของสถานประกอบการถาวร  รวมทัง้ค่าใช้จ่ายในการบริหารและการจัดการทั่วไป                    
ไมว่า่จะมีขึน้ในรัฐผู้ท าสญัญาท่ีสถานประกอบการถาวรนัน้ตัง้อยูห่รือท่ีอ่ืน  
 

๔. หากเป็นประเพณีในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งให้ก าหนดก าไรท่ีพึงถือเป็นของสถานประกอบการถาวร               
โดยอาศยัมลูฐานอตัราส่วนร้อยละของยอดรายรับของวิสาหกิจหรือสถานประกอบการถาวร หรือโดยอาศยั
มูลฐานการปันส่วนก าไรทัง้สิน้ของวิสาหกิจให้แก่ส่วนต่าง ๆ ของวิสาหกิจ มิให้ ข้อความในวรรค ๒                       
ตัดหนทางรัฐผู้ ท าสัญญานัน้จากการก าหนดก าไรเพ่ือเก็บภาษีโดยวิธีดังกล่าวอันอาจเป็นประเพณี                
อยา่งไรก็ดี  วิธีท่ีเลือกใช้นัน้จะต้องเป็นวิธีท่ีให้ผลซึง่เป็นไปตามหลกัการซึง่ก าหนดไว้ตามข้อนี ้ 
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๕. ถ้าเจ้าหน้าท่ีภาษีอากรของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งมีข้อมลูในการก าหนดก าไร ท่ีพึงถือเป็นของสถาน
ประกอบการถาวรของวิสาหกิจไม่เพียงพอ บทบญัญัติของข้อนีจ้ะไม่มีผลกระทบตอ่การบงัคบัใช้กฎหมาย 
ใด ๆ ของรัฐผู้ท าสญัญารัฐนัน้ ในสว่นท่ีเก่ียวกบัการก าหนดภาระภาษีของบคุคล โดยมีเง่ือนไขว่า กฎหมาย
นัน้จะใช้บงัคบัอยา่งสม ่าเสมอตามหลกัการในข้อนีต้ราบเทา่ท่ีข้อมลูซึง่เจ้าหน้าท่ีภาษีอากรมีอยูจ่ะอ านวยให้ 
 

๖. มิให้เงินได้หรือก าไรพึงถือเป็นของสถานประกอบการถาวรโดยเหตผุลเพียงว่าสถานประกอบการ
ถาวรนัน้ซือ้สิ่งของหรือสินค้าเพ่ือวิสาหกิจ 
 

๗. เพ่ือความมุง่ประสงค์ของบทบญัญตัขิองวรรคก่อน ๆ ก าไรท่ีพึงถือเป็นของสถานประกอบการถาวร 
ให้ก าหนดโดยวิธีเดียวกนัเป็นปี ๆ ไป เว้นไว้แตจ่ะมีเหตผุลอนัสมควรและเพียงพอท่ีจะใช้วิธีอ่ืน 

 

๘. ในกรณีท่ีเงินได้หรือก าไรรวมไว้ซึง่รายการเงินได้ซึ่งแยกอยู่ในบงัคบัของข้ออ่ืนของอนสุญัญานี ้มิให้
บทบญัญตัขิองข้ออ่ืนเหลา่นัน้ถกูกระทบกระเทือนโดยบทบญัญตัขิองข้อนี ้
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    ข้อ ๘  
       การขนส่งทางเรือและอากาศยาน 

 
๑. เงินได้หรือก าไรท่ีวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ได้รับจากการด าเนินการเดนิอากาศยานหรือเรือ              
ในการจราจรระหวา่งประเทศ ให้เก็บภาษีได้ในรัฐนัน้ 
 

๒. แม้จะมีบทบญัญัติของวรรค ๑ เงินได้หรือก าไรจากแหล่งภายในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งซึ่งวิสาหกิจ
ของรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่งได้รับจากการเดินเรือหรืออากาศยานในการจราจรระหว่างประเทศ                   
อาจเก็บภาษีได้ในรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก  แตภ่าษีท่ีเรียกเก็บนัน้จะต้องไมเ่กินกว่าร้อยละหนึ่งและเศษหนึ่งส่วน
สองของรายได้ทัง้หมดท่ีได้รับจากแหลง่เงินได้ในรัฐนัน้  
 

๓. บทบญัญัติของวรรค ๑ และ ๒ ให้ใช้บงัคบัแก่เงินได้หรือก าไรซึ่งเกิดจากการเข้ารวมกลุ่ม การเข้า
ร่วมในธุรกิจหรือการเข้าร่วมในตวัแทนปฏิบตักิารระหวา่งประเทศด้วย    
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 ข้อ ๙ 

  วิสาหกิจในเครือเดียวกัน 

 
๑.    ในกรณีท่ี 
 

             (ก)   วิสาหกิจของรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง  เข้าร่วมโดยทางตรงหรือโดยทางอ้อมในการจัดการ              
การควบคมุ  หรือร่วมทนุของวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ หรือ 

 

             (ข)   กลุ่มบุคคลเดียวกนัเข้าร่วมโดยตรงหรือโดยทางอ้อมในการจดัการ  การควบคมุ หรือร่วมทุน
ของวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่  และวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่  

 
และในกรณีใดกรณีหนึ่งได้มีการวางหรือตัง้บงัคับเง่ือนไขระหว่างวิสาหกิจทัง้สองในด้านความสัมพันธ์
ทางการพาณิชย์หรือการเงิน ซึ่งแตกตา่งไปจากเง่ือนไขอนัพึงมีระหว่างวิสาหกิจอิสระ  เงินได้หรือก าไรใด ๆ 
ท่ีควรจะมีแก่วิสาหกิจหนึ่ง  หากมิได้มีเง่ือนไขเหล่านัน้  แต่มิได้มีขึน้โดยเหตุแห่งเ ง่ือนไขเหล่านัน้                         
อาจรวมเข้าเป็นเงินได้หรือก าไรของวิสาหกิจนัน้และเก็บภาษีได้ตามนัน้ 
 

๒.  ในกรณีท่ีผลก าไรท่ีวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง และเสียภาษีให้แก่รัฐนัน้ได้รวมอยู่ในยอด
ก าไรของวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  และยอดก าไรรวมนัน้เป็นก าไรท่ีเกิดขึน้แก่วิสาหกิจของรัฐ               
ท่ีกล่าวถึงรัฐแรก  ถ้าเง่ือนไขต่างๆท่ีก าหนดขึน้ระหว่างวิสาหกิจทัง้สองเป็นเง่ือนไขท่ีควรจะมีขึน้ระหว่าง
วิสาหกิจท่ีเป็นอิสระแล้ว รัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้จะต้องปรับปรุงจ านวนภาษีท่ีเรียกเก็บจากก าไรเหล่านัน้ให้
เหมาะสมตามกฎหมายภาษีอากรของอีกรัฐหนึ่งนัน้ ในการพิจารณาปรับปรุงเช่นว่านัน้ ต้องน าบทบญัญัติ
อ่ืนของอนุสัญญานีม้าพิจารณาตามควร และหากจ าเป็นเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสัญญาทัง้สอง            
อาจปรึกษาหารือซึง่กนัและกนั  
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 ข้อ ๑๐ 

 เงนิปันผล 
 

 

๑. เงินปันผลท่ีจ่ายโดยบริษัทซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่งให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท า
สญัญาอีกรัฐหนึง่  อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
 

 

๒. อย่างไรก็ตาม  เงินปันผลเช่นว่านัน้อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญา ซึ่งบริษัทท่ีจ่ายเงินปันผลเป็น          
ผู้ มีถ่ินท่ีอยูต่ามกฎหมายของรัฐนัน้ แตถ้่าเจ้าของผลประโยชน์ในเงินปันผลเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญา
อีกรัฐหนึง่ ภาษีท่ีเรียกเก็บจะต้องไมเ่กิน 

 

(ก)  ร้อยละ ๑๐ ของจ านวนเงินปันผลทัง้สิน้  ถ้าเจ้าของผลประโยชน์เป็นบริษัท (ไม่รวมถึง                   
ห้างหุ้นสว่น) ซึง่มีทนุโดยตรงอยา่งน้อยร้อยละ ๒๕ ของทนุบริษัทท่ีจา่ยเงินปันผล 

 

 (ข)  ร้อยละ ๑๕ ของจ านวนเงินปันผลทัง้สิน้ ในกรณีอ่ืนๆ  
 

 

 บทบญัญัติของวรรคนีจ้ะไม่กระทบกระเทือนการเก็บภาษีจากบริษัทในส่วนท่ีเก่ียวกับก าไรท่ีจ่าย 
เงินปันผลนัน้ออกไป 
 

 

๓. ค าว่า “เงินปันผล” ตามท่ีใช้ในข้อนี ้หมายถึง เงินได้จากหุ้น   หรือสิทธิอ่ืนๆอนัมีส่วนร่วมอยู่ในผล
ก าไรซึง่มิใชส่ิทธิเรียกร้องในหนี ้ รวมทัง้เงินได้จากสิทธินิตบิคุคลอ่ืนๆซึง่อยู่ภายใต้บงัคบัของการจดัเก็บภาษี
เชน่เดียวกบัเงินได้จากหุ้นตามกฎหมายภาษีอากรของรัฐซึง่บริษัทผู้ท าการจา่ยเงินเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู ่   
 

 

๔. บทบัญญัติของวรรค ๑ และ ๒ จะไม่ใช้บังคับ ถ้าเจ้าของผลประโยชน์ในเงินปันผลเป็นผู้ มีถ่ิน         
ท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ ซึ่งบริษัทผู้จ่ายเงินปันผลนัน้เป็นผู้ มี
ถ่ินท่ีอยู ่โดยผา่นสถานประกอบการถาวรท่ีตัง้อยูใ่นอีกรัฐหนึ่งนัน้  หรือให้บริการส่วนบคุคลท่ีเป็นอิสระในรัฐ
อีกรัฐหนึ่งจากฐานประกอบการประจ าท่ีตัง้อยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้  และการถือหุ้นอนัเป็นเหตแุห่งการจ่าย 
เงินปันผลนัน้เก่ียวข้องในประการส าคญักบัสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ านัน้ ในกรณี
เช่นนัน้ ให้ใช้บทบัญญัติของข้อ ๗ (ก าไรจากธุรกิจ) หรือข้อ ๑๔ (บริการส่วนบุคคลท่ีเป็นอิสระ) บงัคับ 
แล้วแตก่รณี 
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๕. ในกรณีท่ีบริษัทซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งได้รับก าไรหรือเงินได้จากรัฐผู้ท าสญัญา
อีกรัฐหนึ่ง รัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้จะไม่บงัคบัจดัเก็บภาษีใดๆจากเงินปันผลท่ีบริษัทจ่าย  เว้นแต่ตราบเท่าท่ีได้
จ่ายเงินปันผลนัน้ให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในอีกรัฐหนึ่งนัน้  หรือตราบเท่าท่ีการถือหุ้นในส่วนท่ีเก่ียวกบัเงินปันผล             
ท่ีจ่ายนัน้เก่ียวข้องในประการส าคญักับสถานประกอบการถาวร หรือฐานประกอบการประจ าท่ีตัง้อยู่ใน               
อีกรัฐหนึ่งนัน้   หรือไม่อาจก าหนดให้ก าไรท่ียงัมิได้แบ่งสรรของบริษัทนัน้ต้องเสียภาษีจากก าไรท่ียงัมิได้             
แบ่งสรร    แม้ว่าเงินปันผลหรือก าไรท่ียังมิได้แบ่งสรรประกอบขึน้ด้วยก าไรหรือเงินได้ท่ีเกิดขึน้ในรัฐ                       
อีกรัฐหนึง่นัน้ ทัง้หมดหรือบางสว่นก็ตาม  

 

๖.   นอกเหนือจากภาษีเงินได้นิติบุคคล ไม่มีความใดในข้อนี ห้้ามมิให้รัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่งรัฐใด                  
ตัง้บงัคบัจดัเก็บภาษีจากการน าส่งก าไรโดยสาขาไปยงัส านกังานใหญ่ โดยมีเง่ือนไขว่าภาษีท่ีถูกตัง้บงัคบั
จดัเก็บจะต้องไมเ่กินร้อยละ ๑๐ ของจ านวนท่ีได้ถกูน าสง่ 
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ข้อ ๑๑  
ดอกเบีย้ 

 
๑. ดอกเบีย้ท่ีเกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่ง และจ่ายให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง   
อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
 

๒. อย่างไรก็ตาม ดอกเบีย้เช่นว่านัน้อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญาซึ่งดอกเบีย้นัน้เกิดขึน้  และเป็น           
ไปตามกฎหมายของรัฐนัน้  แตถ้่าเจ้าของผลประโยชน์ในดอกเบีย้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  
ภาษีท่ีเรียกเก็บจะต้องไมเ่กิน 

             (ก)  ร้อยละ ๑๐  ของจ านวนดอกเบีย้ทัง้สิน้  ถ้าได้รับโดยสถาบันการเงินใด ๆ (รวมถึงบริษัท
ประกนัภยั)   

             (ข)  ร้อยละ ๑๕  ของจ านวนดอกเบีย้ทัง้สิน้ ในกรณีอ่ืนๆ 
 

 

๓. แม้จะมีบทบญัญัติของวรรค ๑ และ ๒ ดอกเบีย้ท่ีเกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง และจ่ายให้แก่
รัฐบาลของรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ จะได้รับยกเว้นภาษีในรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก 

 เพ่ือความมุง่ประสงค์ของวรรคนี ้ค าวา่ “รัฐบาล” 

 (ก) ในกรณีประเทศไทย หมายถึง รัฐบาลแห่งราชอาณาจกัรไทยและนิติบุคคลใด ๆท่ีรัฐบาลเป็น
เจ้าของทัง้หมด และจะรวมถึง 

(๑)  ธนาคารแหง่ประเทศไทย 
(๒)  ธนาคารเพ่ือการสง่ออก-น าเข้าแหง่ประเทศไทย 
(๓)  ธนาคารออมสิน 

(๔)  ธนาคารอาคารสงเคราะห์ 

(๕)  ธนาคารเพ่ือการเกษตรและสหกรณ์การเกษตร 
(๖)  กระทรวงหรือกรมใด ๆ 
(๗)  องค์การบริหารสว่นท้องถ่ินหรือองค์การท่ีจดัตัง้ขึน้ตามกฎหมาย และ 
(๘)  สถาบนัอ่ืนใดท่ีอาจตกลงกนัเป็นคราว ๆระหว่างเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญา                  

ทัง้สองรัฐ 
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             (ข) ในกรณีประเทศฟิลิปปินส์ หมายถึง รัฐบาลแหง่สาธารณรัฐฟิลิปปินส์ และจะรวมถึง 

(๑) ธนาคารกลางแหง่ฟิลิปปินส์ 
(๒) กรมใดๆ 
(๓) องค์การบริหารสว่นท้องถ่ิน หรือองค์การท่ีจดัตัง้ขึน้ตามกฎหมาย 
(๔) สถาบนัอ่ืนๆท่ีมีทนุซึง่รัฐบาลแหง่สาธารณรัฐฟิลิปปินส์เป็นเจ้าของทัง้หมด และ 
(๕) สถาบนัอ่ืนใดท่ีอาจตกลงกนัเป็นคราว ๆระหวา่งเจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญา 
      ทัง้สองรัฐ 

 

 ๔. ค าว่า “ดอกเบีย้” ท่ีใช้ในข้อนี ้หมายถึง เงินได้จากสิทธิเรียกร้องในหนีทุ้กชนิดไม่ว่าจะมี 
หลกัประกนัจ านองหรือไม ่ และไมว่า่จะมีสิทธิร่วมกนัในผลก าไรของลกูหนีห้รือไม ่และโดยเฉพาะเงินได้จาก
หลักทรัพย์รัฐบาล และเงินได้จากพันธบตัรหรือหุ้นกู้ รวมทัง้พรีเม่ียม และรางวัลอันผูกพันกับหลักทรัพย์ 
พันธบัตรหรือหุ้ นกู้ เช่นว่านัน้ รวมทัง้เงินได้ซึ่งมีลักษณะท านองเดียวกับเงินได้จากการให้กู้ ยืมเงินตาม
กฎหมายภาษีอากรของรัฐผู้ท าสญัญาท่ีเงินได้นัน้เกิดขึน้ เบีย้ปรับส าหรับการช าระเงินล่าช้าจะไม่ถือเป็น
ดอกเบีย้เพ่ือความมุง่ประสงค์ของข้อนี ้
 

๕.        บทบญัญัติของวรรค ๑  และ ๒ จะไม่ใช้บงัคบั ถ้าเจ้าของผลประโยชน์ในดอกเบีย้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่             
ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง  ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง ท่ีดอกเบีย้นัน้เกิดขึน้ โดยผ่าน                       
สถานประกอบการถาวรท่ีตัง้อยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้หรือให้บริการส่วนบคุคลท่ีเป็นอิสระในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ 
จากฐานประกอบการประจ าท่ีตัง้อยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ และสิทธิเรียกร้องหนีท่ี้ก่อให้เกิดดอกเบีย้นัน้
เก่ียวข้องในประการส าคญักับสถานประกอบการถาวร หรือฐานประกอบการประจ านัน้ ในกรณีเช่นว่านัน้ 
ให้ใช้บทบญัญตัขิองข้อ ๗ (ก าไรจากธุรกิจ) หรือข้อ ๑๔ (บริการสว่นบคุคลท่ีเป็นอิสระ) บงัคบัแล้วแตก่รณี 
 

 

๖.         ดอกเบีย้จะถือว่าเกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง  เม่ือผู้จ่ายเป็นรัฐผู้ท าสญัญานัน้เอง องค์การ
บริหารสว่นท้องถ่ิน  หรือผู้ มีถ่ินท่ีอยูข่องรัฐผู้ท าสญัญารัฐนัน้  อย่างไรก็ตาม ในกรณีบคุคลท่ีจ่ายดอกเบีย้ไม่
ว่าจะเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งหรือไม่ก็ตาม มีสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการ
ประจ าในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งอนัก่อให้เกิดหนีท่ี้ต้องจ่ายดอกเบีย้ และดอกเบีย้นัน้ตกเป็นภาระแก่สถาน
ประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ านัน้ ดอกเบีย้เช่นว่านัน้ให้ถือว่าเกิดขึน้ในรัฐผู้ ท าสัญญา                   
ซึง่สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ านัน้ตัง้อยู ่
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๗. ในกรณีท่ีโดยเหตแุหง่ความสมัพนัธ์พิเศษระหวา่งผู้จา่ยและเจ้าของผลประโยชน์ หรือระหว่างบคุคล
ทัง้สองนัน้และบุคคลอ่ืน จ านวนดอกเบีย้ท่ีจ่ายนัน้ เม่ือค านึงถึงสิทธิเรียกร้องในหนีอ้นัเป็นมูลเหตแุห่งการ
จ่ายดอกเบีย้แล้วมีจ านวนเกินกว่าจ านวนท่ีพึงตกลงกันระหว่างผู้ จ่ายกับเจ้าของผลประโยชน์หากไม่มี
ความสัมพันธ์เช่นว่านัน้  บทบัญญัติของข้อนีใ้ห้ใช้บังคบัเฉพาะกับเงินท่ีกล่าวถึงจ านวนหลัง   ในกรณี                
เช่นว่านัน้ ส่วนเกินของเงินท่ีช าระนัน้ให้ยงัคงเก็บภาษีได้ตามกฎหมายของรัฐผู้ท าสญัญาแต่ละรัฐ   ทัง้นี ้                             
โดยค านงึถึงบทบญัญตัอ่ืินๆของอนสุญัญานี ้
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ข้อ ๑๒ 

ค่าสิทธิ 

 
๑.   ค่าสิทธิท่ีเกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่ง และจ่ายให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง   
อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
 

๒. อย่างไรก็ตาม ค่าสิทธิเช่นว่านัน้อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสัญญาซึ่งค่าสิทธินัน้เกิดขึน้และตาม
กฎหมายของรัฐนัน้  แต่ถ้าเจ้าของประโยชน์ในค่าสิทธิเป็นผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง                     
ภาษีท่ีเรียกเก็บจะต้องไมเ่กินร้อยละ ๑๕  ของจ านวนคา่สิทธิทัง้สิน้   
 

๓. ค าว่า “ค่าสิทธิ” ท่ีใช้ในข้อนี ้หมายถึง การจ่ายไม่ว่าชนิดใด ๆ ท่ีได้รับเป็นค่าตอบแทนเพ่ือการ
จ าหนา่ยหรือการใช้หรือสิทธิในการใช้ลิขสิทธ์ิใด ๆในงานวรรณกรรม ศิลปะ หรือวิทยาศาสตร์  รวมทัง้ฟิล์ม
ภาพยนตร์  หรือ ฟิล์ม  หรือเทปท่ีใช้ส าหรับวิทยุหรือโทรทัศน์ในการเผยแพร่สัญญาณ  สิทธิบัตร  
เคร่ืองหมายการค้า แบบหรือหุ่นจ าลอง  แผนผัง สูตรหรือกรรมวิธีลับใดๆหรือเพ่ือการใช้หรือสิทธิในการ                
ใช้อุปกรณ์ทางอุตสาหกรรม การพาณิชย์ หรือวิทยาศาสตร์ หรือข้อสนเทศเก่ียวกับประสบการณ์                            
ทางอตุสาหกรรม  การพาณิชย์  หรือวิทยาศาสตร์  
 

๔. บทบญัญัติของวรรค ๑ และ  ๒ จะไม่ใช้บงัคบั  ถ้าเจ้าของผลประโยชน์ในค่าสิทธิเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู ่            
ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่ง  ประกอบธุรกิจในรัฐผู้ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่งท่ีค่าสิทธินัน้เกิดขึน้โดยผ่านสถาน
ประกอบการถาวรท่ีตัง้อยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้ หรือให้บริการส่วนบคุคลท่ีเป็นอิสระในอีกรัฐหนึ่งนัน้จากฐาน
ประกอบการประจ าท่ีตัง้อยู่ในรัฐอีกรัฐหนึ่งนัน้  และสิทธิหรือทรัพย์สินในส่วนท่ีเก่ียวกับสิทธิท่ีช าระนัน้
เก่ียวข้องในประการส าคญักับสถานประกอบการถาวร  หรือฐานประกอบการประจ านัน้ ในกรณีเช่นว่านัน้
ให้ใช้บทบัญญัติของข้อ ๗  (ก าไรจากธุรกิจ) หรือ ข้อ ๑๔ (บริการส่วนบุคคลท่ีเป็นอิสระ) บังคับ                         
แล้วแตก่รณี 
 

๕.       คา่สิทธิให้ถือวา่เกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่  เม่ือผู้จา่ยได้แก่รัฐนัน้เอง องค์การบริหารสว่นท้องถ่ิน 
หรือผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐนัน้  อย่างไรก็ตาม  ในกรณีบุคคลผู้ จ่ายค่าสิทธิ ไม่ว่าจะเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท า
สญัญารัฐหนึง่หรือไมก็่ตาม มีสถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ าในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง  
ซึ่งพนัธกรณีท่ีจะต้องจ่ายค่าสิทธิได้เกิดขึน้ และคา่สิทธิเช่นว่านัน้ตกเป็นภาระแก่สถานประกอบการถาวร
หรือฐานประกอบการประจ านัน้ ให้ถือวา่คา่สิทธิเชน่วา่นัน้เกิดขึน้ในรัฐผู้ท าสญัญาท่ีสถานประกอบการถาวร
หรือฐานประกอบการประจ านัน้ตัง้อยู ่
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๖. ในกรณีท่ีโดยเหตุแห่งความสัมพันธ์พิเศษระหว่างผู้ จ่ายและเจ้าของผลประโยชน์  หรือระหว่าง
บุคคลทัง้สองนัน้กับบุคคลอ่ืน จ านวนค่าสิทธิท่ีจ่ายเม่ือค านึงถึงการใช้  สิทธิหรือข้อสนเทศอันเป็น           
มูลเหตุแห่งการจ่ายแล้ว  มีจ านวนเกินกว่าจ านวนท่ีพึงตกลงกันระหว่างผู้ จ่ายกับเจ้าของผลประโยชน์                
หากไม่มีความสัมพันธ์เช่นว่านัน้   บทบญัญัติของข้อนีใ้ห้ใช้บงัคบัเฉพาะแก่จ านวนท่ีได้กล่าวถึงจ านวน
หลงัสดุ  ในกรณีเช่นว่านัน้  ส่วนเกินของเงินท่ีช าระนัน้ให้ยงัคงเก็บภาษีได้ตามกฎหมายของรัฐผู้ท าสญัญา
แตล่ะรัฐ   ทัง้นี ้ โดยค านงึถึงบทบญัญตัอ่ืินๆของอนสุญัญานี ้
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ข้อ ๑๓ 
ผลได้จากทุน 

 
๑.        ผลได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ได้รับจากการจ าหนา่ยอสงัหาริมทรัพย์ตามท่ีกลา่วถึงใน
ข้อ ๖ (เงินได้จากอสงัหาริมทรัพย์) ซึง่ตัง้อยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 
 

 

๒. ผลได้จากการจ าหนา่ยสงัหาริมทรัพย์อนัเป็นสว่นหนึง่ของทรัพย์สินธุรกิจของสถานประกอบการถาวร  
ซึ่งวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งมีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง หรือสงัหาริมทรัพย์ท่ีเก่ียวข้องกบัฐาน
ประกอบการประจ า  ซึ่งผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งมีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง  เพ่ือความ                   
มุ่งประสงค์ในการให้บริการส่วนบุคคลท่ีเป็นอิสระ รวมทัง้ผลได้จากการจ าหน่ายสถานประกอบการถาวร             
เชน่ว่านัน้ (โดยล าพงัหรือรวมกบัวิสาหกิจทัง้หมด) หรือฐานประกอบการประจ าเช่นว่านัน้ อาจเก็บภาษีได้ใน
อีกรัฐหนึง่นัน้ 
 

 

๓. ผลได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งได้รับจากการจ าหน่ายเรือหรืออากาศยานท่ีใช้ใน
การจราจรระหว่างประเทศ หรือสังหาริมทรัพย์ท่ีเก่ียวข้องกับการด าเนินการเดินเรือหรืออากาศยาน                        
เชน่วา่นัน้  จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 
 

 

๔. ผลได้จากการจ าหน่ายหุ้นของบริษัท ซึ่งมีทรัพย์สินท่ีเป็นอสงัหาริมทรัพย์เป็นองค์ประกอบส าคญั
ตัง้อยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งอาจเก็บภาษีได้ในรัฐนัน้ ผลได้จากการจ าหน่ายผลประโยชน์ในห้างหุ้นส่วน
หรือทรัสต์ซึ่งมีทรัพย์สินท่ีเป็นอสังหาริมทรัพย์ เป็นองค์ประกอบส าคัญตัง้อยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง                 
อาจเก็บภาษีได้ในรัฐนัน้    
 

 

๕. ผลได้จากการจ าหน่ายทรัพย์สินใดๆนอกเหนือจากท่ีได้กล่าวไว้ในวรรค ๑ ๒ ๓ และ ๔  ของข้อนี ้
และวรรค ๓ ของข้อ ๑๒ (ค่าสิทธิ)  จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐผู้ท าสัญญาซึ่งผู้ จ าหน่ายเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่
เทา่นัน้    
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ข้อ ๑๔ 
      บริการส่วนบุคคลที่เป็นอิสระ 

 
 

๑. เงินได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่งได้รับในส่วนท่ีเก่ียวกับบริการวิชาชีพหรือกิจกรรม             
อ่ืน ๆ ท่ีมีลกัษณะเป็นอิสระ จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐผู้ท าสญัญารัฐนัน้ อยา่งไรก็ตาม เงินได้เช่นว่านัน้อาจ
เก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ ถ้า 

(ก) ผู้ นัน้มีฐานประกอบการประจ าอยู่เป็นปกติวิสัยในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง เพ่ือความมุ่ง
ประสงค์ในการประกอบกิจกรรมของผู้ นัน้  แต่เพียงเฉพาะเงินได้ท่ีพึงถือเป็นของฐาน
ประกอบการประจ านัน้ อาจเก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่นัน้ หรือ 

(ข) ผู้ นัน้อยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่งส าหรับระยะเวลาหนึ่ง (หรือหลายระยะเวลา) รวมกัน                 
เกินกว่า ๑๒๐ วนั ภายในระยะเวลาสิบสองเดือนใด ๆ ในกรณีเช่นว่านัน้ เพียงเฉพาะเงินได้                 
ท่ีได้รับจากการประกอบกิจกรรมของผู้นัน้ในรัฐผู้ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่งนัน้ อาจเก็บภาษีได้ใน             
อีกรัฐหนึง่นัน้ 

 

๒. ค าว่า “บริการวิชาชีพ” ให้รวมถึงโดยเฉพาะกิจกรรมอิสระด้านวิทยาศาสตร์  วรรณกรรม ศิลปะ 
การศกึษา หรือกิจกรรมการสอน รวมทัง้กิจกรรมอิสระของแพทย์  ทนายความ วิศวกร สถาปนิก ทนัตแพทย์   
และนกับญัชี 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- ๒๔ - 
 

     ข้อ ๑๕ 

           บริการส่วนบุคคลที่ไม่เป็นอิสระ 
 
๑. ภายใต้บังคับแห่งบทบัญญัติของข้อ  ๑๖ (ค่าป่วยการของกรรมการ), ๑๘  (ผลประโยชน์จาก                
เงินบ านาญและเงินประกนัสงัคม) ๑๙ (หน้าท่ีงานรัฐบาล), ๒๐ (นกัเรียนและผู้ ฝึกงาน) และ ๒๑ (อาจารย์ 
ครู และนกัวิจยั) เงินเดือน  คา่จ้าง และคา่ตอบแทนอย่างอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกนั ซึ่งผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญา
รัฐหนึ่งได้รับในส่วนท่ีเก่ียวกบัการจ้างงาน  จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ เว้นแตก่ารจ้างงานนัน้ได้กระท า 
ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง  หากมีการจ้างงานเช่นว่านัน้  คา่ตอบแทนท่ีได้รับจากการนัน้  อาจเก็บภาษีได้
ในรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ 
 

๒.  แม้จะมีบทบญัญัติของวรรค ๑  ค่าตอบแทนท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสัญญารัฐหนึ่งได้รับในส่วน                 
ท่ีเก่ียวกบัการจ้างงานท่ีกระท าในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่  จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก  ถ้า 
 

(ก)  ผู้ รับเงินอยูใ่นอีกรัฐหนึง่ ส าหรับระยะเวลาหนึง่ (หรือหลายระยะเวลา) รวมกนัไมเ่กิน ๑๘๓ วนั   
                   ภายในระยะเวลาสิบสองเดือนใดๆ   
           

  (ข)  คา่ตอบแทนนัน้จา่ยโดย หรือในนามของนายจ้างผู้ซึง่มิได้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นอีกรัฐหนึง่ และ 
 

(ค)   ค่าตอบแทนนัน้มิได้ตกเป็นภาระแก่สถานประกอบการถาวรหรือฐานประกอบการประจ า                 
ซึง่นายจ้างมีอยูใ่นอีกรัฐหนึง่   

 

๓.        แม้จะมีบทบญัญตักิ่อนๆ ของข้อนี ้คา่ตอบแทนท่ีได้รับในส่วนท่ีเก่ียวกบัการจ้างงานท่ีกระท าบนเรือ
หรืออากาศยานท่ีด าเนินการในการจราจรระหว่างประเทศ  โดยวิสาหกิจของรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง                
จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



- ๒๕- 
 

ข้อ ๑๖  
 ค่าป่วยการของกรรมการ 

 
 คา่ป่วยการของกรรมการและการจ่ายเงินอย่างอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกัน ซึ่งผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญา  
รัฐหนึ่งได้รับในฐานะหรือในนามของสมาชิกคณะกรรมการของบริษัท  ซึ่งมีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญา                  
อีกรัฐหนึง่ อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้ 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



- ๒๖ - 

 
ข้อ ๑๗ 

  นักแสดงและนักกีฬา 
 
๑. แม้จะมีบทบญัญัติของข้อ ๑๔ (บริการส่วนบุคคลท่ีเป็นอิสระ) และ ๑๕ (บริการส่วนบุคคลท่ีไม ่          
เป็นอิสระ) เงินได้ท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ได้รับในฐานะนกัแสดง เชน่ นกัแสดงละคร ภาพยนตร์ 
วิทยุหรือโทรทัศน์ หรือนักดนตรี  หรือในฐานะนักกีฬา จากกิจกรรมส่วนบุคคลของตนซึ่งได้กระท า              
ในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่  อาจเก็บภาษีได้ในอีกรัฐหนึง่นัน้    
 

๒. ในกรณีเงินได้ในส่วนท่ีเก่ียวกับกิจกรรมส่วนบุคคลของนักแสดงหรือนักกีฬามิได้เกิดขึน้กับ                       
ตวันักแสดงหรือนักกีฬาเอง แต่เกิดขึน้กับบุคคลอ่ืน เงินได้นัน้แม้ว่าจะมีบทบญัญัติของข้อ ๗ (ก าไรจาก
ธุรกิจ) ข้อ ๑๔ (บริการสว่นบคุคลท่ีเป็นอิสระ) และ ข้อ ๑๕ (บริการสว่นบคุคลท่ีไมเ่ป็นอิสระ) บงัคบัอยู่  อาจ
เก็บภาษีได้ในรัฐผู้ท าสญัญาซึง่กิจกรรมของนกัแสดงและนกักีฬาได้กระท าขึน้ 
 

๓. แม้จะมีบทบญัญัติของวรรค ๑ และ ๒ ของข้อนี ้เงินได้ท่ีได้รับในส่วนท่ีเก่ียวข้องกบักิจกรรมตา่ง ๆ 
ท่ีอ้างไว้ในวรรค ๑ ของข้อนีภ้ายใต้กรอบโครงการแลกเปล่ียนทางวฒันธรรมหรือกีฬาตามท่ีตกลงกนัระหว่าง
รัฐผู้ ท าสัญญาทัง้สอง รัฐ  โดย ได้ รับการอุดหนุน เ ป็นส่วนใหญ่จากเ งินทุนสาธารณะและ /หรือ                         
ไ ด้ รับการยินยอมและรับรองโดยรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง  จะไ ด้ รับยกเ ว้นภาษีในรัฐผู้ ท าสัญญา                         
ซึง่กิจกรรมเหลา่นัน้กระท าขึน้ 
 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
       

      



    - ๒๗ - 
 

     ข้อ ๑๘ 

      ผลประโยชน์จากเงนิบ านาญและเงนิประกันสังคม 

 
๑. ภายใต้บังคับแห่งบทบัญญัติของวรรค ๒ ของข้อ ๑๙ (หน้าท่ีงานรัฐบาล) เงินบ านาญหรือ
ค่าตอบแทนอ่ืนซึ่งคล้ายคลึงกันท่ีจ่ายให้ผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง ส าหรับการท างานในอดีต                  
จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้เทา่นัน้ 
 

๒.  แม้จะมีบทบญัญตัขิองวรรค ๑ ของข้อนี ้และวรรค ๒ ของข้อ ๑๙ (หน้าท่ีงานรัฐบาล) ผลประโยชน์
ท่ีได้รับโดยบุคคลธรรมดา ซึ่งเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง ภายใต้กฎหมายประกนัสงัคมของรัฐ
ผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ จะเก็บภาษีได้เฉพาะในอีกรัฐหนึง่นัน้เทา่นัน้ 

 

    
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

- ๒๘ - 
 

ข้อ ๑๙ 

 หน้าที่งานรัฐบาล 
 
๑.      (ก)  ค่าตอบแทนนอกเหนือจากเงินบ านาญซึ่งจ่ายโดยรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง หรือองค์การบริหาร            

ส่วนท้องถ่ินของรัฐผู้ท าสญัญารัฐนัน้ให้แก่บุคคลธรรมดาในส่วนท่ีเก่ียวกบับริการท่ีให้แก่รัฐนัน้ 
หรือองค์การบริหารนัน้   จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 

  

(ข)   อย่างไรก็ตาม  ค่าตอบแทนเช่นว่านัน้  จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง                    
หากการให้บริการเกิดขึน้ในรัฐนัน้  และบคุคลธรรมดาผู้นัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐนัน้  ผู้ซึง่ 

 

        (๑) เป็นคนชาตขิองรัฐนัน้  หรือ 
        (๒) มิได้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐนัน้  เพียงเพื่อความมุง่ประสงค์ในการให้บริการนัน้ 
 

๒.     (ก)   เงินบ านาญใด ๆ ท่ีจา่ยโดยหรือจา่ยจากกองทนุท่ีก่อตัง้ขึน้โดยรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ หรือองค์การ
บริหารสว่นท้องถ่ินของรัฐผู้ท าสญัญารัฐนัน้ให้แก่บคุคลธรรมดา ในส่วนท่ีเก่ียวกบับริการท่ีให้แก่
รัฐนัน้ หรือองค์การบริหารนัน้ จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐนัน้ 

(ข)  อยา่งไรก็ตาม เงินบ านาญเชน่วา่นัน้ จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง หากบคุคล      
ธรรมดานัน้เป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยูแ่ละเป็นคนชาตขิองรัฐนัน้ 

 

๓.    บทบัญญัติของข้อ  ๑๕ (บริการส่วนบุคคลท่ีไม่เป็นอิสระ) ๑๖ (ค่าป่วยการของกรรมการ)                 
และ ๑๘ (ผลประโยชน์จากเงินบ านาญและเงินประกนัสงัคม) จะใช้บงัคบักับค่าตอบแทนและเงินบ านาญ 
ในสว่นท่ีเก่ียวกบัการให้บริการท่ีเก่ียวข้องกบัธุรกิจท่ีด าเนินการโดยรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่หรือองค์การบริหาร
สว่นถ่ินของรัฐนัน้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- ๒๙ - 

 
ข้อ ๒๐ 

นักศึกษาและผู้ฝึกงาน 

 
 บุคคลธรรมดาซึ่งเป็นหรือเคยเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งในทันทีก่อนหน้าท่ีจะเยือน              
รัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง และอยู่ในอีกรัฐหนึ่งนัน้เป็นการชั่วคราวในฐานะเป็นนักศึกษาในมหาวิทยาลัย 
วิทยาลยั หรือสถาบนัการศกึษาอ่ืนท่ีคล้ายคลึงกัน หรือในฐานะผู้ ฝึกงานเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการได้รับ
ประสบการณ์ทางเทคนิค อาชีพ หรือธุรกิจ จะได้รับการยกเว้นภาษีจากรัฐอ่ืนนัน้ ส าหรับ 

 (ก)  เงินทัง้ปวงท่ีส่งมาจากต่างประเทศเพ่ือความมุ่งประสงค์ในการครองชีพ การศึกษาหรือการ
ฝึกงานของบคุคลผู้นัน้ และ 

             (ข)  คา่ตอบแทนใด ๆ ส าหรับบริการส่วนบคุคลท่ีให้ในอีกรัฐหนึ่งโดยการให้บริการเช่นว่านัน้  โดยมี
เง่ือนไขวา่บริการเชน่วา่นัน้มีสว่นเก่ียวข้องกบัการศกึษาหรือฝึกอบรมของผู้นัน้เก่ียวเน่ืองในการ
การนัน้ ส าหรับระยะเวลารวมกนัไมเ่กินกวา่สองปีนบัจากวนัท่ีบคุคลนัน้มาถึงครัง้แรก 

                 



 

- ๓๐ - 

           
          ข้อ ๒๑ 

      อาจารย์ ครู และนักวิจัย 

 
๑. คา่ตอบแทนของอาจารย์หรือครูซึง่เป็นหรือเคยเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ และมาเยือน
รัฐผู้ ท าสัญญาอีก รัฐหนึ่ ง  ส าห รับระยะเวลาไม่ เ กินกว่าสองปีนับจากวัน ท่ีการ เ ยือนครั ง้แรก                                 
เ พ่ือความมุ่งประสงค์ในการสอนหรือท าการศึกษาขัน้สูงหรือท าวิจัย ท่ีมหาวิทยาลัย วิทยาลัย                           
โรงเรียน หรือสถาบนัการศึกษาอ่ืนท่ีได้รับการรับรองจากองค์การบริหารในอีกรัฐหนึ่งนัน้ ท่ีผู้นัน้ได้รับจาก
กิจกรรมเหลา่นัน้  จะเก็บภาษีได้เฉพาะในรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก 
 

๒. ข้อนีม้ิให้ใช้บงัคบัแก่คา่ตอบแทนซึ่งอาจารย์ ครู หรือนกัวิจยั ได้รับจากการด าเนินการวิจยั ถ้าการ
วิจยักระท าเพ่ือประโยชน์สว่นตวัของบคุคลบางคนหรือหลายคนโดยเฉพาะเป็นส าคญั 
 

๓.  เพ่ือความมุ่งประสงค์ของวรรค ๑ ของข้อนี ้ค าว่า “ค่าตอบแทน” จะรวมถึงการน าส่งเงินจากแหล่ง
ภายนอกรัฐอีกรัฐหนึง่นัน้ เพ่ือให้อาจารย์ ครู และนกัวิจยั ประกอบกิจกรรมตามท่ีได้กลา่วถึงในวรรค ๑ 
 



    - ๓๑ - 

                        
          ข้อ ๒๒ 

      เงนิได้อ่ืนๆ 

  
 บรรดารายการเงินได้ของผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ซึง่มิได้เก่ียวข้องกบัข้อก่อน ๆ ของ
อนสุญัญานี ้ อาจเก็บภาษีในรัฐซึง่เงินได้นัน้เกิดขึน้  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                  
 

 

 

 



 

  - ๓๒ - 

 
  ข้อ ๒๓ 

    การขจัดภาษีซ้อน 

 
๑. เม่ือเงินได้หรือก าไรถกูตัง้บงัคบัให้เสียภาษีในรัฐผู้ท าสญัญาทัง้สองรัฐ การบรรเทาภาระภาษีซ้อน
จะถกูก าหนดให้เป็นไปตามวรรคตอ่ไปนีข้องข้อนี ้
 

๒. ภาษีท่ีต้องช าระในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง เน่ืองจากเงินได้หรือก าไรท่ีได้รับในรัฐนัน้จะได้น ามาเป็น
เครดิตออกจากภาษีใดๆท่ีต้องช าระในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง เน่ืองจากเงินได้หรือก าไรนัน้ อย่างไรก็ตาม 
เครดิตจะต้องไม่เกินกว่าจ านวนภาษีท่ีต้องช าระในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่งโดยได้ค านวณไว้ก่อนท่ีจะยอม
ให้มีการเครดติ ซึง่เป็นไปด้วยความเหมาะสมกบัรายการเงินได้หรือก าไรเชน่วา่นัน้ 
 

๓. เพ่ือความมุ่งประสงค์ของการน ามาเป็นเครดิตในรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง ภาษีท่ีได้ช าระไว้ในรัฐผู้ท า
สญัญาอีกรัฐหนึ่งจะถือให้รวมถึงภาษีซึ่งจะต้องช าระไว้ในอีกรัฐหนึ่งนัน้แต่ได้รับการลดหรือยกเว้นตาม
กฎหมายจงูใจพิเศษ เพ่ือสง่เสริมการพฒันาทางเศรษฐกิจในอีกรัฐหนึง่นัน้  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- ๓๓ - 

  
ข้อ ๒๔ 

 การไม่เลือกปฏิบัต ิ

 
๑. ภายใต้บงัคบับทบญัญัติของข้อ ๑ (ขอบข่ายด้านบคุคล) คนชาติของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่ง จะต้อง
ไม่ถูกบงัคบัในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่งให้เสียภาษีอากรใดๆ หรือให้ปฏิบตัิตามข้อก าหนดกฎเกณฑ์ใด ๆ
เก่ียวกับการนัน้ อันเป็นการนอกเหนือไปจากหรือเป็นภาระหนักกว่าการเก็บภาษีอากรและข้อก าหนด
กฎเกณฑ์ท่ีเก่ียวข้อง  ซึ่งคนชาติของอีกรัฐหนึ่งนัน้ถูกบงัคบัหรืออาจถูกบงัคบัให้เสียหรือให้ปฏิบตัิตามใน
สถานการณ์เดียวกนั   
 

๒. การเก็บภาษีอากรจากสถานประกอบการถาวร ซึ่งวิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งมีในรัฐผู้ท า
สญัญาอีกรัฐหนึง่ จะต้องไมเ่รียกเก็บภาษีจากอีกรัฐหนึง่นัน้  โดยเป็นการอนเุคราะห์น้อยกวา่ภาษีท่ีเรียกเก็บ
จากวิสาหกิจอ่ืนๆของอีกรัฐหนึง่นัน้ ท่ีได้ประกอบกิจกรรมอยา่งเดียวกนั   
 

๓. วิสาหกิจของรัฐผู้ ท าสัญญารัฐหนึ่ง ซึ่งผู้ มี ถ่ินท่ีอยู่ในรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง คนหนึ่งหรือ            
หลายคน เป็นเจ้าของหรือควบคมุทุนอยู่ทัง้หมดหรือบางส่วนไม่ว่าโดยทางตรงหรือทางอ้อม จะต้องไม่ถูก
บงัคบัในรัฐท่ีกล่าวถึงรัฐแรกให้เสียภาษีอากรใดๆ หรือปฏิบตัิตามข้อก าหนดกฎเกณฑ์ใดๆเก่ียวกบัการนัน้ 
นอกเหนือไปจากหรือเป็นภาระหนกักว่าวิสาหกิจท่ีคล้ายคลึงอ่ืนๆของรัฐท่ีกล่าวถึงรัฐแรกถูกหรืออาจถูก
บงัคบัให้เสียภาษีหรือให้ปฏิบตัติามข้อก าหนดกฎเกณฑ์ใดๆเก่ียวกบัการนัน้ 
 

๔.        บทบญัญัติของข้อนีท่ี้จะไม่แปลความเป็นการผกูพนัต่อรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งท่ีจะให้การลดหย่อน 
การบรรเทา และการหกัลดสว่นบคุคลใด ๆ แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง เพ่ือความ มุ่งประสงค์
ในการจดัเก็บภาษีอากรตามสถานะของบคุคลหรือตามความรับผิดชอบทางครอบครัว ซึ่งรัฐผู้ท าสญัญานัน้
ได้ให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐของตน  
 

 

๕. ยกเว้นในกรณีท่ีบทบญัญัติของวรรค ๑ ของข้อ ๙ (วิสาหกิจในเครือเดียวกัน) วรรค ๗ ของข้อ ๑๑ 
(ดอกเบีย้) หรือวรรค ๖ ของข้อ ๑๒ (ค่าสิทธิ) ใช้บงัคบั  ดอกเบีย้ ค่าสิทธิ และเงินท่ีจ่ายอ่ืนๆซึ่งช าระโดย
วิสาหกิจของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่ให้แก่ผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง เพ่ือความมุ่งประสงค์ในการ
ก าหนดก าไรท่ีต้องเสียภาษีของวิสาหกิจเช่นว่านัน้ จะถกูหกัออกภายใต้เง่ือนไขท่ีเหมือนกัน ถ้าหากเงินได้
พวกนัน้ได้ช าระให้แกผู่้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐท่ีกลา่วถึงรัฐแรก   
 

๖. บทบญัญตัขิองข้อนีจ้ะใช้บงัคบัเฉพาะกบัภาษีท่ีตัง้บงัคบัของอนสุญัญาฉบบันีเ้ทา่นัน้ 



- ๓๔ - 

 
ข้อ ๒๕ 

   วิธีการเพื่อความตกลงร่วมกัน 

 
๑. ในกรณีท่ีผู้ มีถ่ินท่ีอยู่ได้พิจารณาเห็นว่า  การกระท าของรัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึ่งหรือทัง้สองรัฐมีผล
หรือจะมีผลให้ตนเองต้องเสียภาษีอากรโดยไมเ่ป็นไปตามบทบญัญัติแห่งอนสุญัญานี ้ ผู้นัน้อาจย่ืนเร่ืองราว
ของตนตอ่เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญาซึง่ตนเป็นผู้ มีถ่ินท่ีอยู่นัน้ได้โดยไม่ค านึงถึงวิธีการแก้ไขท่ีได้
บญัญัติไว้ในกฎหมายภายในของรัฐผู้ท าสัญญาทัง้สองรัฐ  ค าร้องดงักล่าวจะต้องย่ืนภายในเวลาสามปี             
นบัจากการแจ้งครัง้แรกถึงการกระท าอนัมีผลให้การเสียภาษีอากรไมเ่ป็นไปตามบทบญัญตัแิหง่อนสุญัญานี ้
 

๒. ถ้าข้อคดัค้านนัน้ปรากฏแก่เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจว่ามีเหตุผลสมควร  และถ้าตนไม่สามารถท่ีจะ
หาทางแก้ไขท่ีเหมาะสมได้เอง ให้เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจพยายามแก้ไขกรณีนัน้โดยความตกลงร่วมกันกับ
เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่ง  เพ่ือการเว้นการเก็บภาษีอากรอันไม่เป็นไปตาม         
อนสุญัญานี ้   
 

๓. รัฐผู้ท าสญัญารัฐหนึง่จะไม่เพิ่มฐานภาษีของผู้ มีถ่ินท่ีอยูใ่นรัฐผู้ท าสญัญารัฐใดรัฐหนึ่ง โดยน ารายการ
เงินได้ต่าง ๆมารวมซึ่งได้ถูกเรียกเก็บภาษีในรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึ่ง ภายหลงัจากสามปีจากช่วงเวลาการ
ช าระภาษีส าหรับเงินได้ท่ีเก่ียวข้องได้สิน้สดุ วรรคนีจ้ะไม่บงัคบัใช้ในกรณีของการฉ้อโกง การจงใจผิดสญัญา
หรือการละเลย 
 

๔. เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญาทัง้สองรัฐจะพยายามแก้ไขข้อยุ่งยากหรือข้อสงสยัใด ๆ อนั
เกิดขึน้เก่ียวกับการตีความหรือการใช้บงัคับอนุสัญญานีโ้ดยความตกลงร่วมกัน เจ้าหน้าท่ีดงักล่าวอาจ   
หารือกนัเพ่ือขจดัการเก็บภาษีซ้อนในกรณีใดๆท่ีมิได้บญัญตัไิว้ในอนสุญัญานีด้้วย     

 

๕. เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญาทัง้สองรัฐอาจตดิตอ่กนัโดยตรงเพ่ือความมุง่ประสงค์ให้บรรลุ
ความตกลงกนัตามความหมายแหง่วรรคก่อนๆ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



- ๓๕ - 
 

ข้อ ๒๖ 

    การแลกเปล่ียนข้อสนเทศ 

 
๑. เจ้าหน้าท่ีผู้ มีอ านาจของรัฐผู้ท าสญัญาทัง้สองรัฐจะแลกเปล่ียนข้อสนเทศอนัจ าเป็นแก่การปฏิบตัิ
ตามบทบญัญตัขิองอนสุญัญานี ้ หรือตามกฎหมายภายในของรัฐผู้ท าสญัญาเก่ียวกบัภาษีท่ีอยู่ในขอบข่าย
ของอนุสญัญานีเ้ท่าท่ีภาษีอากรตามกฎหมายนัน้ไม่ขดัแย้งกบัอนสุญัญานี ้ข้อสนเทศใดๆท่ีรัฐผู้ท าสญัญา 
รัฐหนึ่งได้รับนัน้ ให้ถือว่าเป็นความลับ เช่นเดียวกับข้อสนเทศท่ีได้รับภายใต้กฎหมายของรัฐนัน้ และ                   
จะเปิดเผยเฉพาะตอ่บคุคลหรือเจ้าหน้าท่ีท่ีเก่ียวข้อง (รวมทัง้ศาลและองค์กรบริหาร) กบัการประเมินหรือการ
จดัเก็บภาษี  การบงัคบัใช้  หรือการด าเนินคดีท่ีเก่ียวข้องหรือการพิจารณาอทุธรณ์ในสว่นท่ีเก่ียวข้องกบัภาษี
ท่ีอยู่ ในขอบข่ายของอนุสัญญา บุคคลหรือเจ้าหน้าท่ี เช่นว่าจะใช้ ข้อสนเทศนัน้ เ พียงเ พ่ือความ                        
มุ่งประสงค์นัน้เท่านัน้ บุคคลหรือเจ้าหน้าท่ีนัน้อาจเปิดเผยข้อสนเทศในกระบวนการพิจารณาในศาลหรือ           
ในค าวินิจฉยัของศาล  
 

๒.         ไมมี่กรณีใดท่ีจะแปลความหมายบทบญัญัติของวรรค ๑ เป็นการตัง้ข้อผกูพนับงัคบัรัฐผู้ท าสญัญา
รัฐหนึง่  ให้ต้อง 

 

(ก)  ด าเนินมาตรการทางการบริหาร  โดยบดิเบือนไปจากกฎหมายและวิธีปฏิบตัทิางการบริหารของ
รัฐผู้ท าสญัญารัฐนัน้หรือรัฐผู้ท าสญัญาอีกรัฐหนึง่ 

 

(ข)  ให้ข้อสนเทศอันมิอาจจัดหาได้ตามกฎหมายหรือตามทางการบริหารโดยปกติของรัฐผู้ ท า 
สญัญาอีกรัฐหนึง่ 

 

(ค)  ให้ข้อสนเทศซึ่งจะเปิดเผยความลบัทางการค้า ธุรกิจ อตุสาหกรรม  การพาณิชย์  หรือวิชาชีพ  
หรือกรรมวิธีทางการค้า หรือข้อสนเทศ  ซึ่งการเปิดเผยจะเป็นการขัดกับนโยบายสาธารณะ 
(ความสงบเรียบร้อยของสาธารณชน) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



- ๓๖ - 
 

ข้อ ๒๗ 

  ผู้แทนทางการทูตและเจ้าหน้าท่ีฝ่ายกงสุล 

   
 ไมมี่ข้อความใดในอนสุญัญานีจ้ะมีผลกระทบตอ่เอกสิทธ์ิทางการรัษฎากรของผู้แทนทางการทตู
หรือเจ้าหน้าท่ีฝ่ายกงสลุตามหลกัทัว่ไปแหง่กฎหมายระหวา่งประเทศหรือตามบทบญัญตัแิหง่ความตกลง
พิเศษทัง้หลาย 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
                                                          



- ๓๗ - 

                                                                   
ข้อ ๒๘ 

   การเร่ิมใช้บังคับ 

 
๑.        รัฐผู้ท าสญัญาจะแจ้งให้กนัและกนัทราบโดยทางหนงัสือวา่ได้ด าเนินการโดยสมบรูณ์ตามขัน้ตอนท่ี
ก าหนดตามรัฐธรรมนญู เพ่ือท่ีจะท าให้อนสุญัญานีมี้ผลบงัคบัใช้                                     
 

๒.        อนุสญัญานีจ้ะมีผลเร่ิมใช้บงัคบัในวนัหลงัจากท่ีได้แจ้งตามท่ีได้อ้างไว้ในวรรค ๑ และบทบญัญัติ
เหลา่นัน้จะมีผลใช้บงัคบั 
 

 ก) ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีหกั ณ ท่ีจ่าย ส าหรับจ านวนเงินได้ท่ีได้จ่ายให้แก่ผู้ ท่ีไม่มีถ่ินท่ีอยู่ในหรือ
หลงั จากวนัแรกของเดือนมกราคมในปีปฏิทินถดัจากปีท่ีอนสุญัญามีผลบงัคบัใช้ 

  

             ข) ในส่วนท่ีเก่ียวกับภาษีอ่ืนๆท่ีเก็บจากเงินได้ในปีภาษีท่ีเร่ิมต้นในหรือหลงัจากวนัแรกของเดือน
มกราคมในปีปฏิทินถดัจากปีท่ีอนสุญัญามีผลบงัคบัใช้    

 

๓. อนสุญัญาระหว่างรัฐบาลแห่งราชอาณาจกัรไทยและรัฐบาลแห่งสาธารณรัฐฟิลิปปินส์เพ่ือการเว้น
การเก็บภาษีซ้อนและป้องกันการเล่ียงรัษฎากรในส่วนท่ีเก่ียวข้องกับภาษีเงินได้ ซึ่งลงนามท่ีกรุงมะนิลา              
เม่ือวนัท่ี ๑๔ กรกฎาคม ค.ศ. ๑๙๘๒ จะยกเลิกและสิน้ผลบงัคบันัน้นบัตัง้แตว่นัท่ีอนสุญัญานีมี้ผลใช้บงัคบั
ในสว่นท่ีเก่ียวกบัภาษีท่ีอนสุญัญานีใ้ช้บงัคบัตามบทบญัญตัขิองวรรค ๒ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



- ๓๘ - 
 

 ข้อ ๒๙ 

  การเลิกใช้ 

 
๑. อนุสัญญานีจ้ะยังคงมีผลบงัคับใช้ตลอดไป  แต่รัฐผู้ ท าสัญญาแต่ละรัฐอาจแจ้งการเลิกใช้เป็น               
ลายลักษณ์อักษรให้รัฐผู้ ท าสัญญาอีกรัฐหนึ่งทราบ โดยผ่านช่องทางการทูต  ในหรือก่อนวันท่ีสามสิบ            
ของเดือนมิถนุายนของปีปฏิทินใดๆท่ีเร่ิมต้นหลงัจากปีท่ีห้าจากวนัท่ีอนสุญัญามีผลบงัคบัใช้ 
 

๒.         ในกรณีเชน่วา่นัน้อนสุญัญานีจ้ะมีผลเลิกใช้บงัคบั 

 

 ก)  ในส่วนท่ีเก่ียวกบัภาษีหกั ณ ท่ีจ่าย ส าหรับจ านวนเงินท่ีได้รับหรือน าส่งในหรือหลงัจากวนัแรก
ของเดือนมกราคมในปีปฏิทินถดัจากปีท่ีมีการแจ้งการเลิกใช้   

 ข)  ในส่วนท่ีเก่ียวกบัภาษีอ่ืนๆท่ีเก็บจากเงินได้  ส าหรับในปีภาษีหรือรอบระยะเวลาบญัชีท่ีเร่ิมต้น
ในหรือหลงัจากวนัแรกของเดือนมกราคมถดัจากปีท่ีมีการแจ้งการเลิกใช้   

 

เพ่ือเป็นพยานแก่การนี ้ ผู้ลงนามข้างท้ายซึง่ได้รับมอบอ านาจโดยถกูต้อง  ได้ลงนามในอนสุญัญานี ้
 

ท าคู่กันเป็นสองฉบบั ณ .........................เม่ือวนัท่ี.................ของเดือน...............ของปีคริสตศกัราช                  
สองพนั .............. เป็นภาษาองักฤษ  
 

 

 

 

   
ในนามรัฐบาลแหง่ราชอาณาจกัรไทย                                    ในนามรัฐบาลแหง่สาธารณรัฐฟิลิปปินส์  
 
 

 


